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 C r i t i c’s  P o i n t 
 

Τρεῖς Ἑλληνοϊαπωνικὲς Μουσικὲς Βραδυὲς  
	  

Εἰδησεογραφικὰ μᾶλλον παρὰ κριτικά.... 
 
30/2016.   

 τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 
 
 ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΩ τὴν πολλαπλᾶ παιδευτικὴ σηµασίία γιὰ τὸ σοβαρὸ 
Ἕλληνα φιλόόµουσο,  τριῶν (ἑνὸς σεµιναρίίου, δύύο συναυλιῶν) ἐκδηλώώσεων 
Ἰαπωνικῆς Μουσικῆς, παραδοσιακῆς καὶ, δυτικόότροπα ἔντεχνης, ἀπὸ 
Ἰάάπωνες καὶ Ἕλληνες ἐκτελεστέές. Οἱ ἐκδηλώώσεις πλαισίίωσαν τὴν 60ὴ 
ἐπέέτειο ἱδρύύσεως (1956) τοῦ  Ἑλληνοϊαπωνικοῦ Συνδέέσµου (σηµερινὸς 
πρόόεδρος: κ. Δῆµος Βρατσάάνος), ὑπὸ τὴν αἰγίίδα τῆς ἐν Ἀθήήναις 
Ἰαπωνικῆς Πρεσβείίας, µὲ πρέέσβυ τὸν κ. Masuo Nishibayashi, 
ἐµµουσώώτατο καὶ µουσικὸ ὅπως καὶ ἡ σύύζυγόός του Κα Nishibayashi.  
Οἱ ἐκδηλώώσεις ἀρ. 1 καὶ ἀρ. 2, ἔγιναν  µὲ χορηγίία τοῦ Japan Foundation 
καὶ τοῦ The Great Britain Sasakawa Foundation, καὶ ὑποστήήριξη τῆς 
Ἰαπωνικῆς Πρεσβείίας  καὶ τοῦ Ἑλλη-νοϊαπωνικοῦ Συνδέέσµου. 
 Ἐκδήήλωση ἀρ. 1:  δυστυχῶς, δὲν τὴν παρακολούύθησα λόόγῳ ἄλλων 
ὑποχρεώώσεων: σεµινάάριο γνωριµίίας µὲ τὰ παραδοσιακὰ ἰαπωνικὰ ὄργανα 
shō καὶ koto ἀπὸ τὶς κ.κ.  Naomi Sato & Makiko Goto, ἀπευθυ-
νόόταν κυρίίως σὲ συνθέέτες, ἐκτελεστέές, αλλάά καὶ σὲ κάάθε ἐνδιαφερόόµενο 
―ἐλεύύθερη παρακολούύθηση γιὰ τὸ κοινόό. 'Aπαραίίτητες ἐπεξηγήήσεις: τὸ 
shō, εἶναι µικροῦ µεγέέθους ἀερόόφωνο, µὲ 17 αὐλοὺς ἀπὸ µπαµποῦ,  µὲ 
ἀπόόκοσµες συνηχήσεις στὶς ἐξαιρετικὰ ὑψηλὲς περιοχὲς τοῦ ἠχητικοῦ 
φάάσµατος, ἄρρηκτα συνδεδεµέένο µὲ τὴν Ὀρχήήστρα παραδοσιακῆς 
µουσικῆς Gagaku τῆς Ἰαπωνικῆς Αὐτοκρατορικῆς Αὐλῆς, ὅ,που καὶ τὸ 
πρωτάάκουσα φθινόόπωρο 1963, στὸ πρῶτο ταξίίδι µου στὴν Ἰαπωνίία:  ἡ 
Gagaku, ὑπογραµµίίζω, ἀντιπροσωπεύύει τὴν ἀρχαιόότερη (ὑπερχιλιετῆ!) 
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συνεχῆ ἐνόόργανη πολυφωνικὴ παράάδοση τοῦ πλανήήτου. Ὡς ἐντελῶς 
πρόόσφατα τὸ shō,  δὲν ἔβγαινε ποτὲ ἐκτὸς ἀνακτόόρων. Ἄκουσα ὅτι, 
ἄγνωστο πῶς, µὲ τὴν...ἐκκοσµίίκευσήή του συνδέέεται ὁ ἀµφιλεγόόµενος 
κλόόουν τῆς διεθνοῦς «πρωτοπορείίας» ἀµερικανὸς Τζὼν Καίίητζ (John 

Cage, 1912-1992) Τὸ shō, µετεξέέλιξη τοὺ κινεζικοῦ sheng, στηρίίζεταιι 
καὶ αὐτὸ στὴν ἀρχὴ τῶν ἐλεύύθερα παλλόόµενων γλωττίίδων (free-reed) 
στὶς ὁποῖες καταλήήγουν οἱ 17 αὐλοὶ του.   «Ἀπόόγονόός του» εἶναι καὶ τὸ 
µορφολογικῶς ἀνάάλογο, ὡς πρὸς τὶς γλωττίίδες,  δυτικόό... ἀκκορντεόόν, 
ποὺ ἐµφανίίζεται στὴν Εὐρώώπη περὶ τὸ 1825. 
 Ὅσο γιὰ τὸ  koto,  εἶναι τὀ ἰαπωνικὸ «ψαλτήήριο», ἀπὸ ξύύλο παυ-
λόόβνιας µὲ 13 χορδὲς (κάάποτε 17· σήήµερα κατασκευάάζονται καὶ 20χορ-
δα) πάάνω σὲ κινητοὺς «καβαλλάάρηδες». Παραδίίδεται ὅτι εἰσήήχθη στὴν 
Ἰαπωνίία ἀπὸ τὴν Κίίνα, τὸν 8ο αἰ. µ.Χ. ἀλλὰ πατέέρας τοῦ νεόότερου 
koto, θεωρεῖται ὁ Yatsuhashi Kengyō (1614-1685), ἐξαιρετικὰ προικι-
σµέένος τυφλόός ἐκτελεστὴς καὶ συνθέέτης, ὁ ὁποῖος τὸ «ἔβγαλε» ἀπὸ τὰ 
αὐτοκρατορικὰ ἀνάάκτορα καὶ τὸ διέέδοσε στὸ εὑρύύτερο κοινόό συµβάάλ-
λοντας στὴν ἐντυπωσιακόότατη αὔξηση τοῦ ρεπερτορίίου του τὸ 17ο―19ο 
αἰώώνα. (Ὠδεῖο Φίίλιππος Νάάκας, 2.6.2016, ὥρα 18.00).  
 Ἐκδήήλωση ἀρ. 2.: Ἀκριβῶς στὸ shō ὀφείίλει τὸ πρῶτο συνθετικὸ 
τῆς ὀνοµασίίας του (λογοπαίίγνιο µὲ τὴν ἀγγλικὴ λέέξη sonorities δηλ. 
ἠχητικόότητες, τὸ µεταβλητῆς συνθέέσεως ἑλληνοϊαπωνικὸ σύύνολο «Shō-
norities», µὲ ἐµψυχωτὴ τὸν ἐγκατεστηµέένο στὴν Ἀγγλίία ἕλληνα συνθέέτη 
κ. Βασίίλη Ἀθανασιάάδη (γ. 1970), στὴν τρίίτη ὡς τώώρα ἐµφάάνισήή του 
στὴν Ἑλλάάδα  (Ἀθήήνα καὶ Θεσααλονίίκη). Τώώρα τὸ ἀποτελοῦσαν  ἐκτὸς 
ἀπὸ τὶς προµνησθεῖσες Naomi Sato (shō ) καὶ Makiko Goto (koto), ἡ 
εὐφήήµως γνωστὴ µας ἀπὸ τὶς προηγούύµενες ἐµφανίίσεις της µεσόόφωνος 
Shie Shôji καὶ ἡ βιολονίίστα ἀπὸ τὸ Καζακστὰν Aisha Orazbayeva, 
ὅλες σὲ ὑψηλοῦ ἐπιπέέδου ἐκτελέέσεις, ποὺ δὲν ἄφηναν ἴχνος ἀµφιβολίίας γιὰ 
ἔργα καὶ συνθέέτες, πέέραν ἀκόόµη καὶ ἀπὸ τὶς ἐσχατιὲς τῆς άάθηναϊκῆς 
συναυλιακῆς ρουτίίνας. 
 1.  Οshikichô no chôshi γιὰ σόόλο shō: τὸ chôshi (ἰαπ. πρελούύ-
ντιο, προανάάκρουσµα) αὐτὸ, παραδοσιακὸ κοµµάάτι ἀγνώώστου συνθέέτου 
προφανῶς ἄνοιγε µιὰ συναυλίία µουσικῆς Gagaku: οἱ ἦχοι του, διαβάά-
ζουµε,  ἀντικαθρεφτίίζουν τὴ φύύση καὶ τὸ πέέρασµα τοῦ χρόόνου. Κατὰ τὸ 
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ἀγγλικὸ πρόόγραµµα συµβολίίζουν τὸ νόότο, τὸ θέέρος, τὴ φωτιὰ καὶ τὸ 
κόόκκινο χρῶµσ.  
 2. ΤΑΜΑΟΚΑ ΚΕΝΓΚΥΟ [Tamaoka Kengyô: tsuru no koe [Ἡ 
Φωνὴ τοῦ Γερανοῦ, τέέλη 18ου αἰ.] γιὰ σόόλο koto· συνοδείία ἰαπωνικοῦ 
παραδοσιακοῦ χοροῦ. Ὁ µονογαµικὸς γερανὸς, συνηθισµέένο µοτίίβο καὶ σὲ 
διακοσµήήσεις γαµήήλιων τελετῶν, θεωρεῖται ὅτι ζεῖ 1000 χρόόνια, ἄρα εἶναι 
σύύµβολο µακροβιόότητος, εὐτυχίίας.  Ὁ χορὸς «περιγράάφει» τὴ γνωριµίία 
µιᾶς νέέας καὶ ἑνὸς ὁδοιπόόρου ποὺ ζητᾶ καταφύύγιο ἀπὸ  τὴ βροχὴ στὸ 
καλύύβι της, τὸ βαθµιαῖο τους ἔρωτα καὶ τὸν εὐτυχῆ τους γάάµο.  
 3. ΜΟΤΣΙΖΟΥΚΙ, ΜΙΣΑΤΟ [Mochizuki, Misato, συνθέέτρια,  γ. 
1969]: Ιntermezzi IΙ, γιὰ σόόλο koto (2002). Ἐναρκτήήριο ταχύύτατο 
τέέµπο, µιὰ νόότα στὴ βαθύύτατη περιοχὴ τοῦ ὀργάάνου, ἀσυνήήθιστες στὰ 
παραδοσιακὰ κοµµάάτια «διπλὲς χορδὲς» στακκάάτο, ὅλα µὲ σπάάνια ἠχη-
τικὴ καθαρόότητα, µάάθηµα άάφοµοιώώσεως καὶ τελικῶς πλήήρους ἐξιαπωνι-
σµοῦ δυτικόότροπων (ἔτσι τοὐλάάχιστον µᾶς φάάνηκαν) τεχνικῶν. 
 4. ΤΕΛΕΜΑΝΝ, ΓΚΕΟΡΓΚ ΦΙΛΙΠ [Telemann, Georg Philipp ( 
1681–1767) : Φαντασίία ἀρ. 1, σε σι ὕφ. µείίζ. γιὰ σόόλο βιολίί, 4 µέέρη 
(Largo-Allegro-Grave-Allegro), (1735). Καθ' ὅλες τὶς ἐνδείίξεις ὑψηλῆς 
τεχνικῆς καὶ ἑρµηνευτικῆς στάάθµης βιολονίίστα, ἡ Orazbayeva, µὲ 
ρεπερτόόριο ἀπὸ τοὺς Μπὰχ καὶ Τέέλεµαν ὡς τοὺς Νόόνο καὶ τὸ ρακοσυλλέέ-
κτη ἤχων Χέέλµουτ Λάάχενµανν (γ. 1935), εἶχε τὴν ἀτελέέσφορην ἰδέέα νὰ 
σκορπίίσει σύύγχρονα βιολιστικὰ ἐφφὲ (λ.χ. ἁρµονικοὺς µόόλις ἀκροάάσιµους) 
στὴ µελῳδικὴ ροὴ ὡραιοτάάτου τὴν ὁποίία καταθρυµµάάτισε ἀνελέέητα! 
 5. ΒΙΛΛΑ-ΛΟΜΠΟΣ, ΧΕΪΤΟΡ [Villa-Lobos, Heïtor, 1887–19-
59]: Σουΐΐτα, γιὰ φωνὴ καὶ βιολίί (1923); 3 µέέρη. Δύύσκολα θὰ 
φανταζόόταν κανεὶς  ἔργο µὲ τόόσο ἀσυνήήθιστη Besetzung. Καίίτοι µὲ 
ἀκριβοδίίκαια µοιρασµέένους ἀνάάµεσα στὴ φωνὴ καὶ στὸ βιολίί τροµα-
κτικοὺς δεξιοτεχνισµοὺς, ἔρρεε µουσικὴ σκέέψη ἀκαταµάάχητα ἡδύύµολπη. 
Ἀλησµόόνητε Χεϊτὸρ, ποὺ τὸ 1953, στὴ Μεγάάλη Βρεταννίία, ἀφιέέρωσες 
1½ ὥρα σὲ ἕναν ἀνήήλικο δηµοσιογραφάάκο ποὺ ἔβγαζε τὸ ψωµίί καὶ τὰ 
δίίδακτρα τῆς µουσικῆς του... Ἀνεπίίληπτες ἑρµηνεύύτριες: Shie Shôji καὶ  
Aisha Orazbayeva. 
 6. ΝΤΟΤΖ, ΤΣΑΡΛΣ [Dodge, Charles, γ. 1942]: Τὰ Κύύµατα 
[The Waves, 1984] γιὰ φωνὴ (Shie Shôji, ὑπέέρ ποτε ἄλλοτε ὑπέέροχη 
βοκαλίίστα) καὶ ἠλεκτρονικάά. Καίίτοι προβάάλλει τὴν ἐνασχόόλησήή του µὲ 
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τοὺς Η/Υ καὶ τὴν ἠλεκτρονικήή µουσικήή, ὁ Ντόότζ, ποὺ πρωτογνωρίίζαµε, 
εἶναι µυριάάκις µουσικόότερος λ.χ. τοῦ προµνησθέέντος Λάάχενµαν. Τὸ ἔργο 
του, πάάνω σὲ κείίµενο τῆς Βιρτζίίνια Γούύλφ, ὕµνο τῆς αὐγῆς πάάνω ἀπὸ 
τὀν ὠκεανόό, ὑφάάδι τῆς φωνῆς σόόλο πάάνω σὲ ἄλλες φωνὲς ἐπεξεργασµέένες 
ἠλεκτρονικάά, σοῦ δηµιουργεῖ ὄντως στὴν ἀρχὴ ἕνα ὠκεάάνειο συναίίσθηµα.  
 Δὲ χρειάάζεται ὅµως καὶ νάά πιεῖς, ἢ, ἔστω, νὰ διασχίίσεις τὸν ὠκεανόό: 
µετὰ τὴ µέέση, ἡ σύύνθεση µακρηγοροῦσε. 
 7. ΙΤΣΙΓΙΑΝΑΓΚΙ, ΤΟΣΙ [Ιchiyanagi, Toshi, γ. 1933]: Γαλα-
ξίίας, [ἰαπ. ama-no-gawa· ἀγνοῶ τὴν ἔκφραση hoshi-no-wa, στόό 
πρόόγραµµα, γνωρίίζοντας µόόνο ὅτι ἰαπ. hoshi = ἄστρο] γιὰ σόόλο shô, 
1983. Ὡς τώώρα ἤξερα τὸ shô, µόόνον ὡς ὄργανο συνηχητικό. Ἐδῶ, σὲ 
σύύλληψη ἄκρως συµβατὴ µὲ τὸν τίίτλο, τὸ ἄκουγα καὶ σὰν ὄργανο µονο-
φωνικό, φυσικὰ στὶς περιοχὲς ὅπου κινεῖται τὸ δυτικὸ πίίκκολο. Καλόό!  
 8. ΑΘΑΝΑΣΙΑΔΗΣ, ΒΑΣΙΛΗΣ (γ. 1970): Τὰ µάάτια τώώρα θόόλωσαν 
[ἀγγλ. Eyes are now dim] γιὰ φωνὴ (Shie Shôji), shô (Naomi Sato),   
koto (Makiko Goto), βιολίί (Orazbayeva) καὶ κινεζικὰ γκὸνγκ (παίίζον-
ται ἀπὸ τὴ φωνήή). Εὔστοχη κατακλεῖδα ὡραιοτάάτου, διαπολιτισµικοῦ 
προγράάµµατος, ἀπ' αὐτὰ ποὺ σπανιόότατα ἀκούύγονται στὴ φυγόόµουση 
Ἀθήήνα, συµπαρέέταξε ὅλα τὰ µέέλη τῶν Shōnorities. Ἐδῶ ὁ συνθέέτης 
ἐγκαταλείίπει τὴν προσφιλῆ του ἰαπωνικὴ αἰσθητικὴ τοῦ wabi-sabi, ποὺ 
παροτρύύνει στὴν ἐκτίίµηση πραγµάάτων ἁπλῶν ἢ καὶ φαινοµενικὰ ἀτελῶν, 
χάάριν µιᾶς πιὸ περίίτεχνης (ἀγγλ. elaborate) µορφῆς, µὲ ἀφετηρίία ἕνα 
haiku (17σύύλλαβο ποίίηµα, τρίίστιχο 5+7+5 σολλαβῶν) τοῦ µεγάάλου 
ποιητοῦ Matsuo Bashô (1644-1694), µὲ τίίτλο Ὀρτύύκια: Τῶν γερακιῶν 
τάά µάάτια ―µόόλις ποὺ θάάµπωσαν (ἐνν. µὲς στόό σούύρουπο)― (καὶ νάά) 
ὀρτύύκια τιτιβίίζουν.... [Taka no me mο― ima ya kurenu to–Naku 

uzura]. Τὸ ποίίηµα ἐπαναλαµβάάνεται ἀρκετὲς φορὲς ἀπὸ τὴ φωνὴ, µὲ 
λεπτόότατης ἀτµοσφαιρικόότητος, ἐνδιάάµεσα ὀργανικὰ σχόόλια. (ᾨδεῖο 
Φίίλιππος Νάάκας,  
3.6.2016). 

☯ "# ☯ 
ΣΤΙΣ ΤΑΚΤΙΚΕΣ, συνήήθως ἑβδοµαδιαῖες, χειµωνιάάτικες (ἐνδιαφέέρουσες 
κινηµατογραφικὲς προβολέές κυρίίως) πολιτιστικὲς ἐκδηλώώσεις στὸ Μέέ-
γαρο τῆς Ἰαπωνικῆς Πρεσβείίας, (λεωφ. Ἐθνικῆς Ἀντιστάάσεως 46, Χα-
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λάάνδρι) ἐντάάσσεται µᾶλλον ἡ συναυλίία ἰαπωνικῆς παραδοσιακῆς µουσικῆς 
γιὰ τὸ περίίφηµο  «ἀκροφυσητόό» (ἀγγλ. end-blown), ἢ «µὲ ἐλεύύθερο 
ἐπιστόόµιο» (γαλλ. à embouchure libre) φλάάουτο ἀπὸ µπαµποῦ shaku-

hachi, µήήκους συνήήθως περίίπου 55 ἑκ., ποὺ οἱ ἀρχαιόότερες γραπτὲς 
ἀναφορὲς του ἀνάάγονται στὸν 6ο αἰ. µ.Χ.: ἀντίίθετα ἀπὸ τὸν γνωστὸ 
δυτικὸ πλαγίίαυλο, τὸ shakuhachi παίίζεται µὲ τὸ σωλήήνα  σχεδὸν 
παράλληλα µὲ τὸν κορµὸ τοῦ ἐκτελεστοῦ καὶ, ἐπίίσης ἀντίίθετα ἀπὸ τὸ 
συνδεόόµενο µὲ τὴ µουσικὴ µπαρόόκ φλάάουτο µὲ τάάπα (ἀγγλ. recorder, 
γαλλ. flûte à bec) εἶναι  φλάάουτο δίχως ἐπιστόόµιο. Τὶς δύύο αὐτὰ 
γνωρίίσµατάά του ὑποδηλοῦν ὁ ἀγγλικὸς ὅρος  end-blown καὶ ὁ γαλλικὸς 
à embouchure libre. 
  Σύύντοµα τὸ shakuhachi συνδέέθηκε µὲ τὸ βουδδισµὸ Ζέέν, ἀλλ' 
ἐµέένα µέέ µάάγεψε κυρίίως ὁρισµέένη σχολὴ του ποὺ χαρακτηρίίζεται ἀπὸ 
«τοµέές» µιᾶς µελῳδικῆς φιγούύρας, χάάρη σὲ ὁλόόκληρη ποικιλίία ἄγριων 
φυσηγµάάτων. Ἀποτέέλεσµα: µιὰ µουσικὴ ποὺ κονιορτοποιοῦσε ἄµουσα 
δίίποδα τῆς δυτικῆς πρωτοπορείίας ἀπὸ τὸ Τζὼν Καίίητζ, ὡς τὸν 
ἀνεκδιήήγητο Λάάχενµανν. Εὔλογα λοιπὸν, περίίµενα νὰ ἰδῶ στὴν Ἰαπωνικὴ 
Πρεσβείία, Ἰάάπωνες µὲ λιτὴ παραδοσιακὴ περιβολήή, ὄχι βέέβαια τῶν 
komuso, πλανόόδιων ἐπαιτῶν µοναχῶν, µὲ κυλινδρικὰ ψάάθινα καπέέλλα 
ποὺ σκέέπαζαν ὅλο τὸ κεφάάλι τους, καὶ ἔπαιζαν shakuhachi κερδίίζοντας 
τὸ ἐπιούύσιο ρύύζι τους. Ἀντ' αὐτοῦ εἶδα...δύύο Ἕλληνες, τὸν Θεσσαλονικέέα 
Ἀλέξανδρο Ἀϊβαλιώτη καὶ τὸν Ἀθηναῖο Γεράσιµο Δηµοβασίλη 
(ἀµφόότεροι γεννήήθηκαν 1977), µὲ θλιβερὰ σύύγχρονες ἀµφιέέσεις τῆς 
γενιᾶς τοῦ jean, ποὺ ἀποτελετουργιοποίίησαν βάάρβαρα τὸ προσφερόόµενο 
ἀκρόόαµα. Ἐπίίσης καὶ εἶχαν ἐλεεινὴ ἑλληνικὴν ἄρθρωση (ἀπὸ τὴν πρώώτη 
σειράά, µόόλις κατάάλαβανα τὶς ἀνεπαρκέέστατες προφορικὲς ἐξηγήήσεις 
τους). Ὁµοίίως...καὶ πολλὰ ἀπὸ τὰ διαλαµβανόόµενα στὸ 4σέέλιδο ἐκτύύ-
πωµα Η/Υ ποὺ µοίίραζαν. Λ.χ.  (παραθέέτουµε τὀ µονοτονικόό πρωτόότυπο): 
 Σελ. 1, § 1. «Το σακουχάάτσι είίναι πνευστόό όόργανο (Σ.Σ.: ὄχι 
φλάάουτο...) που επιβίίωσε ανάά τους αιώώνες καταφέέρνοντας να αλλάάξει τη 
µορφήή και το µουσικόό χαρακτήήρα του και το ρόόλο του» (Σ.Σ.: ὡς 
χαµαιλέέων δηλαδήή;) § 2. «Χρησιµοποιήήθηκε ως επίίσηµο όόργανο της 
αυλήής της µεσαιωνικῆς Ιαπωνίίας» (Σ.Σ. διάάβαζε κατὰ τὴν περίίοδο 
Χεϊὰν, 794-1185 µ.Χ.). «Τελικὰ ἀπαγορεύύτηκε ἡ χρήήση του στὶς µέέρες 
της Ιαπωνίίας της µεταρρύύθµισης» (Σ.Σ. πόότε βρέέεε; ποὺ νὰ ξέέρει ὁ 
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Ἕλληνες ἀκροατὴς ὅτι πρόόκειται γιὰ τὴ σηµαντικόότατη περίίοδο τοῦ 
αὐτοκράάτορος Μέέϊτζι, ποὺ ἄρχισε τὸ 1868;). § 3. «Στις µέέρες µας το 
απλὸ αυτὸ κοµµάάτι µπαµποὺ µε τις πέέντε οπέές (Σ.Σ, ἀλήήθεια τὶ σχῆµα 
ἔχει αὐτὸ τὸ πνευστὸ...κοµµάάτι µπαµποὺ µὲ τὶς πέέντε ὀπέές; σφαιρικόό, 
κωνικὸ, παραλληλεπίίπεδο, ἢ...κυλινδρικόό;) ἔχει ὑπερβεῖ, διαβάάζουµε, «τὸν 
παραδοσιακόό του χαρακτήήρα ὡς µεταµοντέέρνο πλέέον µουσικόό ὄργανο 
(Σ.Σ. Ναὶ, νὰ σᾶς χαρῶ: οἱ Ἰάάπωνες κατάάφεραν νὰ ξεφορτωθοῦν ἐπὶ 
τέέλους τὸν προφανῶς ...µισητὸ παραδοσιακόό του χαρακτῆρα καὶ τὸ  
shakuhachi ἔγινε...µεταµοντέέρνο. Τὶ ἄλλο θὰ ἀκούύσω ἀκόόµη, Θεέέ µου; 
 Σελ. 2, § 1: βιογραφικὸ Γερ. Δηµοβασίίλη: ὁ ὁποῖος, λέέει, τὸ 2002 
«ξεκίίνησε την εκµάάθηση του παραδοσιακούύ ρεπερτορίίου honkyoku του 
ιαπωνικούύ φλάάουτου»  (...) Ἀπὸ τὸ 2011, λέέει, «διηύύρυνε το ρεπερτόόριόό 
του  εκτὀς απόό honkyoku και σε Jiuta Sokyoku κοµµάάτια. Παράάλλη-
λα (...) ασχολειται µε το Τάάι Τσι (νὰ ποὺ περάάσαµε στὴν Κίίνα, ὄχι 
ἀκριβῶς τοῦ Τζάάκυ Τσὰν, ἴσως τοῦ Τζὲτ Λίί), τη συγγραφὴ χαϊκούύ ενῶ 
πρόόσφατα σπούύδασε και ασχολείίται και µε τη µουσικοθεραπείία. (Σ.Σ. νάά 
τος πάάλι ὁ σιχαµέένος νεολογισµόός «ξεκίίνησε» ἀντὶ τοῦ «ἄρχισε»: ὦ 
ἀνελλήήνιστοι ρωµηοὶ, τὸ ρῆµα «ξεκινῶ» στὸν καιρόό µου τὸ χρησιµοποι-
ούύσαµε κυρίίως γιὰ τροχήήλατα ἢ πλεούύµενα κατὰ προτίίµηση µαζικῆς 
µεταφορᾶς. Ὥσπου ἡ χρήήση του ἔγινε κατάάχρηση. Πιὸ κάάτω ἀκοῦµε γιὰ 
honkykoku καὶ Jiuta Sokyoku κοµµάάτια, ἀντὶ γιὰ   κ ο µ µ άά τ ι α 
honkyoku  καὶ Jiuta Sokyoku, τὰ ὁποῖα, ἐπὶ πλέέον ὁ συντάάκτης τῶν 
κειµέένων καὶ ἀπαξιοῖ νὰ ἐξηγήήσει συνοπτικὰ τὶ εἶναι καὶ ὑποπίίπτει σὲ 
ἕτερο νεοελληνικὸ σολοικισµόό, τοῦ εἴδους ἡ µπαρὸκ µουσικήή, ἢ ἡ τζάάζ 
µουσικὴ κ.λπ. ἀντίί τοῦ ὀρθοῦ ἡ µουσικὴ µπαρόόκ, ἡ µουσικὴ τζὰζ. § 2: 
βιογραφικὸ Ἀλ. Ἀϊβαλιώώτη: «Απόό το 2011 ασχολεῖται µε το σακουχάάτσι 
(µελέέτη honkyoku καὶ κατασκευὴ σακουχάάτσι) µε βάάση το στυλ τῆς 
Kokusai Shakuhachi Kenshukan Chikushinsai. Νὰ ὑποθέέσουµε ὅτι 
πρόόκειται γιὰ σχολὴ ἢ ἵδρυµα ἐκµαθήήσεως; κατασκευῆς; ἀµφοτέέρων;  
shakuhachi; 
 Οἱ δύύο Ρωµηοίί... σακουχατσιστὲς ἐκτὸς ἀπὸ τὸ πασίίγνωστο τρα-
γοῦδι Sakura, sakura (δηλ. Τραγοῦδι τῆς ἀνθισµέένης κερασιᾶς, ποὺ χρη-
σιµοποίίησε καὶ ὁ Πουτσίίνι στὴν ὄπερα Μπαττερφλάάϋ ), καὶ ἕνα σύύγχρονο 
κοµµάάτι (2002) τοῦ συνθέέτου µουσικῆς γιὰ ταινίίες τηλοψίίας καὶ κινου-
µέένων σχεδίίων Toshio Masuda (γ. 1959), ἀπὸ τὴν ταινίία Νaruto, σὲ 
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διασκευὴ (ἀξιοθρήήνητο kitsch...) γιὰ δυτικὸ πλαγίίαυλο, shakuhachi  καὶ 
παλαιϊκὴ δυτικὴν ἅρπα (Ἐρσίίλια Μικροῦ), ἔπαιξαν χωρὶς διάάλειµµα 
ὀκτὼ ἔργα µοναχῶν-ἐπαιτῶν τοῦ βουδδισµοῦ Ζὲν, παικτῶν τοῦ 
shakuhachi, ἰαπωνικὰ κείίµενα Honkyoku (ἰαπ. 本曲, δηλ. πρωτόότυπα 
ἢ ἀρχέέγονα κοµµάάτια): παρέέλκουν οἱ ὀνοµασίίες τους,  ἄνευ σηµασίίιας γιὰ 
τὸν ἕλληνα ἀκροατὴ ἢ ἀναγνώώστη.  Πρόόκειται γιὰ δείίγµατα  ρεπερτορίίου 
τῶν komusô, πλανόόδιων µοναχῶν-ἐπαιτῶν τοῦ Ζὲν,  γνωστῶν στὴν 
Ἰαπωνίία ἀπὸ τὸ 13ο αἰ. 
 Τὸ ὄργανο εἶναι τονισµέένο (θὰ λέέγαµε «κουρδισµέένο» ἂν ἦταν 
ἔγχορδο) στὴ χαρακτηριστικὰ ἰαπωνικὴ κλίίµακα µὲ ἠµιτόόνια:  ἔχει 
τεράάστια ὅµως σηµασίία τὸ διάάνθισµα τοῦ οἰονεὶ µελωδικοῦ «σκελετοῦ» 
µιᾶς συνθέέσεως, µὲ µεγάάλο ἀριθµὸ «ποικιλµάάτων«: µικροδιαστήήµατα, ἢ 
glissandi µεταξὺ διαστηµάάτων συνεχῶν,  διακεκοµµέένα tremoli, 
vibrato ἢ non vibrato πάάνω σὲ φθόόγγους µεγάάλης διαρκείίας κ.ἄ. 
Ἀγνοῶ κατὰ πόόσο ὁ ποικιλµατικὸς αὐτὸς πλοῦτος εἶναι καταγεγραµµέένος 
ἢ ἐπαφίίεται στὴν εὑρηµατικόότητα τοῦ ἐκτελεστοῦ, πάάντως γιὰ µέένα, 
συχνὰ, ἀποκτᾶ µουσικὴ σηµασίία µεγαλύύτερη ἀπὸ τὸ µελῳδικόό,  τρόόπον 
τινὰ, «σκελετόό» τῆς συνθέέσεως, συµπαρασύύροντας σὲ κόόσµους ὀνείίρου. 
Λειτουργοῦν περίίπου ὅπως καὶ οἱ ἀγγλιστὶ  λεγόόµενες graces, στὸ 
pibroch, ἀπὸ τὶς πιὸ ἀρχέέγονες µουσικὲς γιὰ σκωτσέέζικη γκάάϊντα, ἐπίί-
σης πεντατονικήή! Οἱ Ἕλληνες ἐκτελεστὲς shakuhachi πρέέπει νὰ 
ἀνταποκρίίθηκαν σὲ ἕνα ἀρκετὰ ἰκανοποιητικὸ βαθµὸ στὶς προδιαγραφὲς 
αὐτέές προσεγγίίσεως τοῦ ὀργάάνου, καίίτοι δὲν γνωρίίζουµε πῶς θὰ 
ἀκούύγονταν τὰ ἴδια αὐτὰ κοµµάάτια ἀπὸ µεγαλύύτερης ἠλικίίας καὶ πιὸ 
ἔµπειρους Ἰάάπωνες δεξιοτέέχνες shakuhachi. Τὶ κατάάλαβε τὸ ἑλληνικὸ 
ἀκροατήήριο; Ἄλλη ὑπόόθεση... Πάάντως  µετὰ τὴ συναυλίία,  ἔπεσε µὲ 
βουλιµίία στὰ νοστιµόότατα sushi καὶ στὸ  sake ποὺ τοὺς προσέέφερε µὲ 
περισσὴν ἀρχοντιὰ ἡ Ἰαπωνικὴ Πρεσβείία. Ὅσο γιὰ τοὺς δύύο ἐκτελεστέές, 
θὰ ὠφελοῦνταν ἂν πρὶν ἀπὸ τὸ shakuhachi  µάάθαιναν... ἑλληνικὰ 
(προπαπανδρεϊκάά...) γιὰ νὰ ἐπικοινωνοῦν µὲ τοὺς συµπατριῶτες τους, 
πρὶν τοὺς πλασάάρουν, ἀπὸ δεύύτερο χέέρι, µιὰν ὑψηλοτατη τέέχνη, ποὺ ἡ 
προσέέγγισήή της ἐπιβάάλλει πλῆθος γνώώσεων καὶ ἐξηγήήσεων (Ἰαπωνικὴ 
Πρεσβείία, Χαλάάντρι, 14.6.2016). 

―――――――――――― 


